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	10.
	Připomínky:

	Дипломантка выбрала сложную тему – Время и его отражение во фразеологии трех языков: русского, чешского и английского. Я. Баерова изучила проблемы фразеологии и проблемы картины мира и кратко изожила их в теоретической части. Интересен экскурс в историю измерения времени и его роль в жизни человека. Фразеологизмы со значением времени составляют значительную и весьма разнородную группу единиц (дипломантка собрала 922 ФЕ), поэтому и подход к классификации был неодинаков. В первой части исследовались фразеологизмы с существительными, обозначающими временные отрезки. Выяснилось, что в данной группе большинство составляют близкие эквиваленты. Это безусловно свидетельствует о сходных процессах человеческого мышления. Несколько непонятным остается название раздела «Этимология», следовало его расширить.

Вторая классификация основывалась – судя по оглавлению - на образной основе фразеологизмов. В действительности, однако, данная классификация проводилась в рамках другой, более крупной классификации – семантической. Были выделены такие группы, как «Давно», «Никогда», «В неизвестное время» и т.д., внутри них далее выделялись группы ФЕ по образной основе. Диломантка делает вывод, что самое большое количество фразеологизмов данного поля существует в чешском и русском языках, здесь следовало оговорится, что это действительно только для материала исследования, вероятно, привлеченный словарь аглийской фразеологии не был столь же полным, как словари русской и чешской фразеологии. Во второй части дипломанткой делаются интересные выводы, напр., что во фразеологизмах со збначением времени присутствиют чаще всего наименования животных и растений, а также отдельные моменты, отражающие своеобразие русских конструкций (бинарные конструкции), и т.п. В целом дипломантка проделала большую работу по сбору и классификации весьма разнообразного и сложного материала, ее результаты можно будет использовать в преподавании русской фразеологии.
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